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Del 26 al 28 de marzo de 2025, Buenos Aires será 
sede de la Reunión de Alto Nivel ASSAL-IAIS-FSI, la 
XXIII Conferencia Anual sobre Regulación y 
Supervisión de Seguros en América Latina ASSAL – 
IAIS, y la XXXVI Asamblea General Anual de ASSAL.

Los eventos serán organizados por la 
Superintendencia de Seguros de la Nación (SSN), la 
Asociación de Supervisores de Seguros de América 
Latina (ASSAL), la International Association of 
Insurance Supervisors (IAIS) y el Financial Stability 
Institute (FSI) del Bank for International Settlements 
(BIS).

Este documento proporciona información general 
sobre las reuniones y detalles logísticos.

INFORMACIÓN DE CONTACTO DEL EQUIPO 
DE PLANIFICACIÓN

Información de contacto de la SSN:

Gonzalo Serra Lahunsembarne
gserra@ssn.gob.ar

Bienvenidos
From March 26th-28th, 2025, Buenos Aires will host 
the ASSAL-IAIS-FSI High Level Meeting, the XXIII 
ASSAL-IAIS Annual Conference on Insurance 
Regulation and Supervision in Latin America, and 
XXXVI ASSAL General Assembly.

The events will be organized by the 
Superintendencia de Seguros de la Nación (SSN), 
the Association of Insurance Supervisors of Latin 
America (ASSAL), the International Association of 
Insurance Supervisors (IAIS) and the Financial 
Stability Institute (FSI) of the Bank for International 
Settlements (BIS).

This document provides general information about 
the meetings and logistic details.

PLANNING TEAM CONTACT INFORMATION

SSN Contact Information:

Gonzalo Serra Lahunsembarne 
gserra@ssn.gob.ar

Welcome

Información de contacto de ASSAL
Secretaría Ejecutiva ASSAL: assal@cmfchile.cl

ASSAL contact information
ASSAL Executive Secretary: assal@cmfchile.cl

CONFERENCIA ANUAL SOBRE 
REGULACIÓN Y SUPERVISIÓN 
DE SEGUROS EN AMÉRICA 
LATINA | ASSAL-IAIS 2025 



3

SEDE Y FECHAS DE LA REUNIÓN
Los eventos se realizarán durante los siguientes 
días en el mes de marzo:

La sede del evento será:
Bolsa de Comercio de Buenos Aires
Sarmiento 299
(5411) 4316-7000
info@labolsa.com.ar

Pago:
Cuota de inscripción: 
USD 500.-

Tenga en cuenta que el pago de la cuota de 
participación solo será disponible mediante 
transferencia bancaria. 

Todos los participantes deben presentar su pasaporte u 
otro documento de identificación en el mostrador de 
inscripción para recoger su credencial. La cual debe 
llevarse visible en todo momento y es obligatoria para 
asistir a reuniones y funciones oficiales.

VENUE AND MEETING DATES
The events will take place during the following days 
in the month of March:

The event venue will be:
Bolsa de Comercio de Buenos Aires
Sarmiento 299
(5411) 4316-7000
info@labolsa.com.ar

Payment: 
Registration fee:
USD 500.-

Please note that payment of the participation fee 
will only be available by bank transfer. 

All participants must present their passport or other 
identification document at the registration desk to 
collect their badge. This badge must be carried in a 
visible location at all times and is mandatory for 
attending official meetings and functions.

XXIII Annual Conference on Insurance 
Regulation and Supervision in Latin 
America ASSAL-IAIS 2025

XXIII Conferencia Anual sobre 
Regulación y Supervisión de Seguros 
en América Latina ASSAL-IAIS 2025

Asamblea General Anual de ASSAL
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ACCESO A INTERNET
Habrá WI-Fi gratuito disponible para todos los 
participantes en las distintas salas de reuniones.

CATERING
Se proporcionará almuerzo y dos refrigerios (por la 
mañana y por la tarde) a todos los participantes en 
cada evento.

RECEPCIÓN DE BIENVENIDA
Se llevará a cabo una recepción de bienvenida para 
los participantes  de la Reunión de Alto Nivel el 25 de 
marzo a las 18:00h.

El 27 de marzo a las 20h. se llevará a cabo una cena 
para los participantes de la Conferencia Anual y 
Asamblea ASSAL.

El código de vestimenta es elegante informal para 
ambas ocasiones.

HOTELS
Los siguientes hoteles, ubicados cerca de la sede 
del evento, y han sido contactados por la SSN para 
ofrecer tarifas preferenciales a los asistentes:

Hotel 474
San Martín 474,  CABA,  Argentina
www.474buenosaireshotel.com.ar
+ 54 11 5222 9606
reservas@hotel474.com.ar

Hotel NH Collection Jousten
Avda. Corrientes 280
www.nh-collection.com/es/hotel/nh-collection-b
uenos-aires-jousten
+54 11 43216750
nhcollectionjousten@nh-hotels.com

Otros hoteles en la Ciudad:
Hilton Buenos Aires
Av. Macacha Güemes 351, CABA, Argerntina
www.hilton.com/es/hotels/buehihh-hilton-buenos
-aires/
+54 11 4891-0000
reservations.buenosaires@hilton.com 

INTERNET ACCESS
Free WI-Fi will be available to all participants in the 
various meeting rooms.

CATERING
Lunch and two refreshment breaks (morning and 
afternoon) will be provided for all participants at 
every event.

WELCOME RECEPTION
A welcome reception will be held for participants of 
the High Level Meeting on March 25 at 6:00 p.m.

A dinner will be held on March 27 at 8:00 p.m. for 
participants of the ASSAL Annual Conference and 
Assembly.

The dress code is smart casual for both occasions.

HOTELS
The following hotels, located near the event venue, 
have been contacted by the SSN to offer preferential 
rates to attendees:

Hotel 474
San Martín 474, CABA, Argentina
www.474buenosaireshotel.com.ar
+ 54 11 5222 9606
reservas@hotel474.com.ar

NH Collection Jousten Hotel
Avda. Corrientes, 280
www.nh-collection.com/es/hotel/nh-collection-b
uenos-aires-jousten
+54 11 43216750
nhcollectionjousten@nh-hotels.com

Other hotels in the city:
Hilton Buenos Aires
Av. Macacha Güemes 351, CABA, Argerntina
www.hilton.com/es/hotels/buehihh-hilton-buenos
-aires/
+54 11 4891-0000
reservations.buenosaires@hilton.com 
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CIUDAD ANFITRIONA: BUENOS AIRES
Buenos Aires es la capital y la ciudad más grande de 
Argentina. Es un importante destino turístico: la 
ciudad más visitada de Sudamérica y la segunda 
ciudad más visitada de América Latina.

Fuertemente influenciada por la cultura europea, 
Buenos Aires a veces se denomina la “París del Sur”.

ARTE Y CULTURA
Buenos Aires cuenta con una amplia gama de 
museos que ofrecen importantes colecciones de 
arte internacional y latinoamericano y una visión de 
la historia y la cultura argentinas. La ciudad 
también cuenta con interesantes centros culturales 
que albergan todo tipo de espectáculos y 
exposiciones, muchas de ellas con entrada gratuita.

Los museos de arte de la ciudad incluyen el Museo 
Nacional de Bellas Artes (MNBA), que cuenta con 
una de las mejores colecciones de arte de América 
Latina con piezas de Picasso, Goya, El Greco, 
Rembrandt y muchos más. El Museo de Arte 
Latinoamericano (MALBA) exhibe piezas 
destacadas del arte latinoamericano del siglo XX, 
incluyendo obras de Frida Kahlo y Diego Rivera, 
mientras que el Museo de Arte Moderno (Museo de 
Arte Moderno) tiene importantes piezas 
internacionales y nacionales, incluyendo obras de 
Salvador Dalí, Pablo Picasso, Joan Miró y Henri 
Matisse.

Buenos Aires cuenta con alrededor de 300 teatros, 
lo que la convierte en una de las mejores ciudades 
del mundo para las artes escénicas. Toma la Av. 
Corrientes entre Av. Callao y Av. 9 de Julio y te 
encontrarás en el mismísimo Broadway de BA. Los 
teatros de la ciudad muestran de todo, desde 
musicales hasta ballet, comedia y circo.

HOST CITY: BUENOS AIRES
Buenos Aires is the capital and largest city of 
Argentina. It is a major tourist destination: the most 
visited city in South America and the second most 
visited city in Latin America.

Strongly influenced by European culture, Buenos 
Aires is sometimes called the “Paris of the South”.

ARTS AND CULTURE
Buenos Aires has a huge range of museums offering 
major collections of international and Latin 
American art and insights into Argentina’s history 
and culture. The city also boasts exciting cultural 
centres that host all kinds of performances and 
exhibitions, many of them with free entry.

The city's art museums include the National 
Museum of Fine Arts (Museo Nacional de Bellas Artes 
- MNBA), which boasts one of the best art collections 
in Latin America with pieces by Picasso, Goya, El 
Greco, Rembrandt and many more. The Museum of 
Latin American Art (MALBA) features outstanding 
pieces of 20th century Latin American art, including 
work by Frida Kahlo and Diego Rivera, while the 
Museum of Modern Art (Museo de Arte Moderno) 
has important international and national pieces, 
including work by Salvador Dali, Pablo Picasso, 
Joan Miró and Henri Matisse.

Buenos Aires has around 300 theatres, making it one 
of the best cities in the world for performing arts. 
Head along Av. Corrientes between Av. Callao and 
Av. 9 de Julio and you will find yourself in BA´s very 
own Broadway. The city’s theatres show everything 
from musicals to ballet, comedy to circus.
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El más famoso, por supuesto, es el majestuoso Teatro 
Colón (Cerrito 618, San Nicolás). El Teatro Colón, a 
menudo considerado como el mismo teatro que la 
Royal Opera House de Londres y La Scala de Milán, es 
un escenario de talla mundial para ópera, ballet y 
música clásica. Con una acústica incomparable y 
una decoración magnífica, vale la pena echar un 
vistazo al interior incluso si no tienes tiempo para un 
espectáculo o una visita guiada. Las actuaciones se 
podrán seguir en directo a través de la web 
accediendo a www.teatrocolon.org/es/en-vivo.

Most famous, of course, is the majestic Teatro Colón 
(Cerrito 618, San Nicolás). Often referred to in the same 
breath as London´s Royal Opera House and Milan´s La 
Scala, the Colón Theatre is a world-class venue for 
opera, ballet and classical music. With unparalleled 
acoustics and gorgeous decor, it´s worth a peek inside 
even if you haven´t time for a show or a guided tour. 
You can follow performances live on the web by going 
to www.teatrocolon.org/es/en-vivo.
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ARQUITECTURA:
Al caminar por las calles de Buenos Aires, lo 
sorprenderá la rica y ecléctica mezcla de estilos 
arquitectónicos que se exhiben. Las casas 
particulares, los pequeños negocios e incluso los 
estacionamientos pueden revelar detalles que 
deleitan e intrigan, y eso sin mencionar las grandes 
plazas, los edificios públicos y los parques 
ajardinados.

La riqueza de la ciudad a principios del siglo XX, junto 
con un auge de la inmigración desde Europa, atrajo 
a arquitectos de Italia, Gran Bretaña, Francia y 
Alemania para agregar sus contribuciones al estilo 
collage de la ciudad.

Para más información, visite: 
https://turismo.buenosaires.gob.ar/es/agrupador-
noticias/paseos-arquitect%C3%B3nicos

COMIDA, BEBIDAS Y VIDA NOCTURNA
Salir a comer es uno de los placeres de Buenos 
Aires. Aquí encontrará una gran variedad de lugares 
para disfrutar de la carne por la que Argentina es 
famosa y probar los muchos tipos de vinos 
argentinos.

ARCHITECTURE:
Passing through the streets of Buenos Aires, you’ll be 
struck by the rich and eclectic mix of architectural 
styles on display. Private homes, small businesses 
and even car parks can reveal details that delight 
and intrigue, and that’s before we even mention the 
grand places, public buildings, and landscaped 
parks.

The city´s wealth at the start of the 20th century, 
together with a boom in immigration from Europe, 
brought architects from Italy, Britain, France and 
Germany to add their contributions to the city's 
collage styles.

For further information please visit: 
https://turismo.buenosaires.gob.ar/es/agrupador
-noticias/paseos-arquitect%C3%B3nicos

FOOD, DRINKS AND NIGHTLIFE
Eating out is one of Buenos Aires´ pleasures. Here 
you will find a myriad of places to enjoy the beef 
Argentina is well known for and sample the many 
types of Argentinean wines.
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En Buenos Aires descubrirá encontrarás una gran 
variedad de excelentes restaurantes de inspiración 
internacional que ofrecen cocina francesa, 
peruana, mexicana, japonesa, española, 
estadounidense, de Medio Oriente y vegetariana.

Parrillas famosas de Buenos Aires: 
https://turismo.buenosaires.gob.ar/es/article/parr
illas-famosas-de-buenos-aires

Restaurantes con Historia:
https://turismo.buenosaires.gob.ar/es/agrupador
-noticias/restaurantes-con-historia

Cafeterías históricas:
https://turismo.buenosaires.gob.ar/es/article/bar
es-notables

Pizzerías en Buenos Aires:
https://turismo.buenosaires.gob.ar/es/article/pizz
er%C3%ADas-de-buenos-aires

Coctelerías:
https://turismo.buenosaires.gob.ar/es/article/des
cubr%C3%AD-la-buenos-aires-coctelera

You may also find a number of great 
internationally-inspired restaurants in Buenos Aires 
featuring cuisines such as French, Peruvian, 
Mexican, Japanese, Spanish, American, Middle 
Eastern and vegetarian.

Buenos Aires famous steakhouses: 
https://turismo.buenosaires.gob.ar/en/article/bue
nos-aires-famous-steakhouses

Restaurants with History:
https://turismo.buenosaires.gob.ar/es/agrupador
-noticias/restaurantes-con-historia

Historic cafes:
https://turismo.buenosaires.gob.ar/es/article/bar
es-notables

Pizzerias in Buenos Aires:
https://turismo.buenosaires.gob.ar/es/article/pizz
er%C3%ADas-de-buenos-aires

Cocktail bars:
https://turismo.buenosaires.gob.ar/es/article/des
cubr%C3%AD-la-buenos-aires-coctelera
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TANGO
El tango, un arte lleno de sensualidad y nostalgia, es 
parte de la identidad porteña. 

Para más información: 
https://turismo.buenosaires.gob.ar/es/article/pasi
%C3%B3n-por-el-tango

COMPRAS ARTESANÍA Y DISEÑO
Las artesanías locales y los diseñadores 
independientes hacen de Buenos Aires un destino 
ideal para quienes buscan nuevas tendencias y 
artículos únicos.

Para más información: 
https://turismo.buenosaires.gob.ar/es/article/co
mpras-artesania-y-diseno

LA MONEDA LOCAL
La moneda nacional de Argentina es el peso 
argentino. Tenga en cuenta que tiene el mismo 
símbolo ($) que el dólar estadounidense, no se 
confunda: los precios expresados   con el símbolo $ 
están en pesos argentinos a menos que se indique 
lo contrario. Los dólares estadounidenses suelen 
denominarse con el símbolo: U$S.

TANGO
Full of sensuality and nostalgia, tango is part of 
Buenos Aires’ identity. 

For further information: 
https://turismo.buenosaires.gob.ar/es/article/pasi
%C3%B3n-por-el-tango

SHOPPING CRAFT AND DESIGN
Local crafts and independent designers make 
Buenos Aires an ideal destination for those seeking 
new trends and unique items.

For further information: 
https://turismo.buenosaires.gob.ar/en/article/sho
pping-crafts-and-design

THE LOCAL CURRENCY
Argentina’s national currency is the Argentine peso. 
Note that it has the same symbol ($) as the US 
dollar, don’t be confused: Prices expressed using the 
$ symbol are in Argentine pesos unless stated 
otherwise. US dollars are usually referred to using 
the symbol: U$S.
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CAMBIO DE DINERO
Es fácil cambiar dinero en Buenos Aires en las casas 
de cambio y en la mayoría de los bancos; deberá 
presentar una identificación.

La moneda local también se puede retirar las 24 
horas del día en los cajeros automáticos, y las 
tiendas y restaurantes más grandes suelen aceptar 
el pago con tarjeta de crédito o débito.

PROPINAS
Las propinas suelen ser un promedio del 10% de la 
factura total en Argentina, en pesos argentinos o 
dólares  estadounidenses (no se aceptan tarjetas de 
crédito), pero pueden variar dependiendo de la 
calidad del servicio prestado.

CHANGING MONEY
It is easy to exchange money in Buenos Aires at 
casas de cambio (bureaux de change/currency 
exchanges) and at most banks - note that you will 
need to provide identification.

Local currency can also be withdrawn 24 hours a 
day from ATMs, and larger shops and restaurants 
usually accept payment by credit card or debit 
card.

TIPPING
Tips commonly average 10% of the total bill in 
Argentina, in the Local Argentina peso or US dollar 
(no credit card), but can vary depending on the 
quality of the service provided.
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TRANSPORTE
Buenos Aires cuenta con un sistema de transporte 
público rápido, eficiente y económico con más de 180 
líneas de colectivos que unen todas las zonas de la 
ciudad y seis líneas de metro subterráneo (subte), que 
conectan el centro político y financiero histórico de la 
ciudad con las principales avenidas, estaciones de tren y 
estaciones de autobuses.

Para más información visite el sitio: 
https://turismo.buenosaires.gob.ar/es/article/moverse
-por-la-ciudad

ELECTRICIDAD
El voltaje en Argentina es de 220v, 50Hz. El enchufe que se 
utiliza en Buenos Aires es del tipo de tres clavijas.

TIEMPO Y CLIMA
En Buenos Aires, el mes de marzo se caracteriza por 
temperaturas de 19ºC (66Fº) a 26ºC (79ºF).

ZONA HORARIA
Buenos Aires se encuentra en la zona horaria estándar de 
Argentina: UTC/GMT-3 horas.

NÚMEROS TELEFÓNICOS ÚTILES
911: Números de emergencia para policía, bomberos
107: Ambulancia
011: Código de área de Buenos Aires
+54: Código de área de Argentina
(+54) 11 3987-4150: Aeropuertos de Argentina)

TRANSPORTATION
Buenos Aires has a quick, efficient and economical 
public transport system with more than 180 bus lines 
linking every area of the city and six underground 
metro (subte) lines, which connect the city’s historic 
political and financial centre with the main avenues, 
train stations and coach stations.

For more information visit the site: 
https://turismo.buenosaires.gob.ar/es/article/mov
erse-por-la-ciudad

ELECTRICITY
The voltage in Argentina is 220v, 50Hz. The power plug 
used in Buenos Aires is the three-pin type.

WEATHER AND CLIMATE
In Buenos Aires, the month of March is characterized 
by temperatures from 19ºC (66Fº)  to 26ºC (79ºF).

TIME ZONE
Buenos Aires is located in the Argentina Standard 
Time zone: UTC/GMT-3 hours.

USEFUL TELEPHONE NUMBERS
911: Emergency numbers for police, fire
107: Ambulance
011: Buenos Aires area code
+54: Argentina area code
(+54) 11 3987-4150: Argentina airports)
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